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1. Usvajanje dnevnog reda 

Vijeće je usvojilo dnevni red naveden u dokumentu 16535/25. 

2. Odobrenje popisa točaka „A” 

 Popis točaka koje se odnose na nezakonodavne aktivnosti  16265/25 

 Vijeće je usvojilo sve točke „A” iz navedenog dokumenta, uključujući sve dokumente COR i 

REV za pojedinačne jezike, podnesene radi donošenja. 

Zakonodavna vijećanja 

Javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. Ugovora o Europskoj uniji 

3. Uredba o uspostavi Instrumenta za povezivanje Europe 

Djelomičan opći pristup 
 16451/25 

 Vijeće je postiglo dogovor o djelomičnom općem pristupu o Uredbi o uspostavi Instrumenta 

za povezivanje Europe. 

Mađarska, Malta i Slovačka podnijele su izjave kako su navedene u Prilogu. 

4. Paket mjera za europske mreže 

Rasprava o politikama 
 15896/25 

 Vijeće je održalo raspravu o politikama. 

Nezakonodavne aktivnosti 

5. Povezanost energije i sigurnosti1 

Razmjena mišljenja 

 15879/1/25 REV 1 

                                                 
1 U nazočnosti zamjenice glavnog tajnika NATO-a. 
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Razno 

6. a) Radna skupina za energetsku uniju 

Informacije Komisije 

 16454/25 

 b) Provedbena rješenja za uvozne zahtjeve iz Uredbe 

(EU) 2024/1787 o smanjenju emisija metana u 

energetskom sektoru 

Informacije Komisije 

 16479/1/25 REV 1 

 Vijeće je primilo na znanje informacije Komisije. 

Poljska je podnijela izjavu kako je navedena u Prilogu. 

 c) Osiguravanje usklađenosti nacionalnih programa 

zaštite cijena energije radi zaštite unutarnjeg tržišta i 

potpore energetskoj tranziciji 

Informacije Portugala, Španjolske, Finske i Irske 

 16418/25 

 Vijeće je primilo na znanje informacije Portugala, Španjolske, Finske i Irske. 

 d) Učinak mehanizma za ugljičnu prilagodbu na 

granicama (CBAM) na tehnički i nekomercijalni uvoz 

električne energije iz Ukrajine u države članice EU-a 

Informacije Poljske, uz potporu Estonije i Litve 

 16412/25 

 Vijeće je primilo na znanje informacije Poljske, uz potporu Estonije i Litve. 

 e) Revizija pravila o državnim potporama koja se 

primjenjuju na usluge od općeg gospodarskog interesa 

– socijalno i priuštivo stanovanje 
Informacije Francuske i Njemačke 

 16515/1/25 REV 1 

 Vijeće je primilo na znanje informacije Francuske i Njemačke. 

 f) Pravodobna objava Strategije za grijanje i hlađenje 

Informacije Latvije, Austrije, Estonije, Grčke, Mađarske, 

Irske, Litve, Luksemburga, Poljske, Portugala i Slovenije 

 16484/25 

 Vijeće je primilo na znanje informacije Latvije, Austrije, Estonije, Grčke, Mađarske, Irske, 

Litve, Luksemburga, Poljske, Portugala i Slovenije. 
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 g) Jačanje regionalne energetske sigurnosti: ključna 

uloga Grčke u diversifikaciji opskrbe plinom 

Informacije Grčke 

 16650/25 

 Vijeće je primilo na znanje informacije Grčke. 

 h) Program rada predstojećeg predsjedništva 

Informacije Cipra 

  

 

 Prvo čitanje 

 Točka koja se temelji na prijedlogu Komisije 

 Javna rasprava koju je predložilo predsjedništvo (članak 8. stavak 2. Poslovnika Vijeća) 
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PRILOG 

IZJAVE UZ ZAKONODAVNU TOČKU „B” NAVEDENU U DOK. 16535/25 

Uz točku 3. s 

popisa točaka „B”: 

Uredba o uspostavi Instrumenta za povezivanje Europe 

Djelomičan opći pristup 

IZJAVA MAĐARSKE 

„Smatramo da je Uredba o Instrumentu za povezivanje Europe važna jer doprinosi potpori projektima 

energetske infrastrukture. Međutim, izražavamo žaljenje zbog toga što u toj uredbi nije predviđena 

mogućnost pružanja potpore za infrastrukturu za fosilna goriva. Imajući u vidu ciljeve utvrđene u 

Uredbi o planu RePowerEU, Mađarskoj je prioritet osigurati dostupnost financijske potpore EU-a za 

infrastrukturu za ugljikovodike koja doprinosi diversifikaciji i sigurnosti opskrbe. 

Smatramo da je iznimno važno u obzir uzeti fizičke i geopolitičke okolnosti. 

Vjerujemo da se instrumenti i infrastrukturna potpora EU-a za diversifikaciju infrastrukture za fosilna 

goriva mogu ojačati na način koji je u skladu s ciljevima klimatske politike. 

Dok se ne riješi pitanje diversifikacije infrastrukture za fosilna goriva, Mađarska ne može poduprijeti 

djelomičan opći pristup. Zahtijevamo da se potpora za infrastrukturu za ugljikovodike uključi u 

Uredbu o Instrumentu za povezivanje Europe ili u područje primjene drugih zakonodavnih mjera kao 

što je Paket mjera za europske mreže. 

Mađarska se suzdržava od glasovanja.” 

IZJAVA MALTE 

„Malta u duhu kompromisa pozdravlja djelomičan opći pristup o Instrumentu za povezivanje 

Europe za razdoblje 2028. – 2034. jer smatra da taj tekst čini dobru osnovu za daljnji rad s 

Europskim parlamentom. 

Kad je riječ o odredbama povezanima s energetikom, Malta uviđa da se u tekstu nastoji staviti veći 

naglasak na okončanje energetske izolacije, uklanjanje uskih grla u međupovezanosti, sigurnost 

opskrbe i izričito uvažavanje geografskih posebnosti, među ostalim otočnih država članica. 

Međutim, Malta podsjeća da bi za otočne države članice energetsku izolaciju trebalo poimati u 

funkcionalnom smislu, uključujući situacije u kojima je određena država članica povezana s 

elektroenergetskim sustavom samo jedne druge države članice i u kojima se unatoč postojanju 

interkonekcijskog voda mogu i dalje javljati rizici od ograničene redundancije i od jedinstvene 

točke kvara. U tom kontekstu mjere za jačanje kapaciteta međupovezanosti, otpornosti ili 

redundancije mogu doprinijeti okončanju energetske izolacije u smislu navedene uredbe. 
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Nadalje, Malta pozdravlja uvodnu izjavu u kojoj se prepoznaje važnost koju širenje, jačanje i 

dostupnost infrastrukture unutarnje mreže ima u osiguravanju učinkovite upotrebe prekogranične 

međupovezanosti i otklanjanju strukturnih zagušenja. Malta poziva Komisiju da pri pripremi i 

provedbi programa rada u okviru Instrumenta za povezivanje Europe u sektoru energetike u skladu 

s člankom 12. posebnu pozornost posveti projektima od zajedničkog interesa, projektima od 

uzajamnog interesa i povezanim mjerama kojima se doprinosi daljnjoj integraciji unutarnjeg 

energetskog tržišta, okončava energetska izoliranost i povećava otpornost sustava, uzimajući pritom 

u obzir posebnosti otočnih područja. 

Malta će nastaviti konstruktivno sudjelovati u predstojećim pregovorima kako bi osigurala da se 

navedena razmatranja u potpunosti uzmu u obzir u provedbi Uredbe, među ostalim u pripremi 

programa rada u okviru Instrumenta za povezivanje Europe u sektoru energetike, i, prema potrebi, u 

naknadnim zakonodavnim pregovorima.” 

IZJAVA SLOVAČKE 

„Slovačka Republika podupire djelomičan opći pristup o reviziji Uredbe o Instrumentu za 

povezivanje Europe. 

Međutim, Slovačka Republika smatra da bi u tu uredbu trebalo uključiti nedavno dogovoreni cilj EU-

a o postupnom ukidanju uvoza ruskih fosilnih goriva koji je sadržan u Uredbi o planu REPowerEU. 

Taj cilj plana REPowerEU negativno će utjecati na sigurnost opskrbe i od najpogođenijih država 

članica iziskivat će znatne napore u pogledu diversifikacije, uključujući izmjenu infrastrukture koja 

je već desetljećima u upotrebi. 

Uzimajući u obzir predviđene negativne učinke plana REPowerEU na energetsku sigurnost i 

energetska tržišta, osobito kad je riječ o srednjoj Europi, Slovačka Republika smatra da je u 

prijelaznom razdoblju u okviru napora za diversifikaciju potrebno poduprijeti razvoj potrebne 

infrastrukture za prirodni plin i naftu kako bi se ublažili očekivani učinci na najpogođenije države 

članice. Stoga je Slovačka predložila uvođenje novog članka u kojem će se uvažiti potreba za 

uklanjanjem nedostataka u području infrastrukture i za osiguravanjem sigurnosti opskrbe svih država 

članica EU-a. 

Iako Slovačka Republika uviđa da taj novi članak nije uključen u djelomičan opći pristup o reviziji 

Uredbe o Instrumentu za povezivanje Europe, smatra da je on i dalje vrlo važan i zalagat će se za 

njegovo uključivanje u Uredbu TEN-E u okviru pregovora o Paketu mjera za europske mreže.” 
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IZJAVA UZ TOČKU „RAZNO” NAVEDENU U DOK. 16535/25 

Uz točku 6.b s 

popisa točaka 

„Razno”: 

Provedbena rješenja za uvozne zahtjeve iz Uredbe (EU) 2024/1787 o 

smanjenju emisija metana u energetskom sektoru 

Informacije Komisije 

IZJAVA POLJSKE 

„Uviđajući da je metan po učinku drugi najsnažniji staklenički plin i da uzrokuje otprilike trećinu 

današnjeg zagrijavanja, Poljska naglašava da je smanjenje njegovih emisija u energetskom sektoru 

jedna od najisplativijih dostupnih strategija u borbi protiv klimatskih promjena i prima na znanje 

ulaganja koja su pouzdani dobavljači iz EU-a diljem svijeta već izvršili za mjerenje, izvješćivanje i 

provjeru kako bi smanjili emisije metana koje proizlaze iz njihovih aktivnosti. 

Uzimajući u obzir naše ciljeve osiguravanja cjenovne pristupačnosti energije i energetske 

otpornosti, Poljska pozdravlja korake koje je Komisija poduzela za olakšavanje i usmjeravanje 

provedbe Uredbe kad je riječ o certificiranju i sankcijama. Neovisno o tome što bi određeni aspekti 

postojeće pravne stečevine u području energetike u dogledno vrijeme mogli imati koristi od daljnjeg 

pojednostavnjenja u okviru širih relevantnih napora, Poljska podupire pragmatičnu provedbu 

Uredbe kojom se pojednostavnjuju postupci i štiti energetska sigurnost EU-a, među ostalim za uvoz 

energije od pouzdanih partnera. U vezi s time Poljska naglašava potrebu za gospodarski održivom 

alternativnom opskrbom kako bi diversificirala svoj energetski portfelj u kontekstu postupnog 

ukidanja uvoza ruske nafte i plina. 

Poljska izražava svoju predanost praktičnoj i usklađenoj provedbi uvoznih zahtjeva iz navedene 

uredbe u cijelom EU-u i prepoznaje činjenicu da su pronađena rješenja za dokazivanje usklađenosti 

s tom uredbom u slučajevima u kojima je teško ili nemoguće utvrditi izravan odnos između 

uvoznika i proizvođača. Na temelju rada koji je Komisija provela u svrhu olakšavanja tog postupka, 

mreža nadležnih tijela uspostavljena na temelju Uredbe razmotrila je konkretna rješenja za takve 

složene lance opskrbe i utvrdila da oni mogu ponuditi prihvatljive dokaze o usklađenosti. Poljska 

pozdravlja nalaze mreže nadležnih tijela i prihvaća primjenu takvih rješenja u provedbi Uredbe. 

Poljska poziva Europsku komisiju da poduzme korake za daljnje olakšavanje u tom pogledu i brzo 

predstavi glavne kriterije za nova rješenja u području usklađenosti, ako je moguće u obliku 

preporuke. 

Prepoznajući ključnu važnost sigurnosti opskrbe EU-a, Poljska izražava predanost da će, kao što je 

predviđeno u Uredbi, u svoja nacionalna pravila o sankcijama uključiti odgovarajuće klauzule kako 

bi spriječila situacije koje bi mogle utjecati na energetsku sigurnost, kao što su poremećaji u 

opskrbi. Takve klauzule mogu uključivati privremenu suspenziju primjene sankcija. 

Poljska je i dalje predana ostvarivanju napretka u takvim inicijativama za zaštitu okoliša uz 

istodobno osiguravanje energetske sigurnosti i cjenovne pristupačnosti unutar EU-a u vezi s 

opskrbom od pouzdanih partnera.” 
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